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DIRECTIONS  -  ISTRUZIONI  -  PRÉPARATION 

 

 

SENECA EE-EC SUPPLEMENT  
 

REF  4240023  10 x 2 mL 
 

 
Freeze-dried supplement for enumeration and differentiation of Enterobacteriaceae and Escherichia coli  
Supplemento liofilizzato per il conteggio  e la differenziazione di Enterobacteriaceae ed Escherichia coli   
Supplément lyophilisé  pour la énumération et la différentiation de Enterobacteriaceae et Escherichia coli  
 
CONTENTS/CONTENUTO/PRESENTATION 
10 VIALS FOR 500 ML OF MEDIUM / 10 FLACONI PER 500 ML DI TERRENO / 10 FLACONS POUR 500 ML DE MILIEU  

 
VIAL CONTENTS 
Chromogenic mix 6,25 mg, Antibiotics Mix 4,5 mg 
 

DIRECTIONS Dissolve the contents of one vial with 1 ml of ethanol and mix gently to dissolve; add 1 ml of  sterile distilled water and 
mix gently.  Add the vial contents to 500 ml of SENECA Base (REF 45582S) cooled to 45-50°C  
 
CONTENUTO DEL FLACONE  
Miscela cromogena 6,25 mg, miscela di antibiotici 4,5 mg 
 

ISTRUZIONI  Ricostituire il contenuto del flacone con 1 ml di etanolo agitando per sciogliere completamente; aggiungere quindi 1 ml 
d’acqua distillata sterile con le precauzioni dell'asepsi ed agitare delicatamente. Addizionare a 500 ml di SENECA Base (REF 45582S) 
raffreddato a 45-50° 
 
COMPOSITION (PAR FLACON) 
Mélange chomogénique 6,25 mg, mélange antibiotique 4,5 mg 
 

PREPARATION Reconstituer un flacon avec 1 ml d’éthanol et mélanger doucement pour dissoudre ; ajouter 1 ml d'eau distillée stérile 
et mélanger doucement. Ajouter le contenu à 500 ml de SENECA Base (REF 45582S)  refroidi à 45- 50°C. 
 
 
STORAGE / CONSERVAZIONE / CONSERVATION  
Store at 2-8° - When stored as directed the supplement remains stable until the expiry date shown on the label. Do not use beyond 
stated expiry date. KEEP THE VIAL AWAY FROM BRIGHT LIGHT. / Conservare a 2 - 8°C- In queste condizioni il prodotto rimane 
valido fino alla data di scadenza indicata in etichetta. Non utilizzare dopo la data di scadenza. CONSERVARE AL RIPARO DELLA 
LUCE/ Conserver à 2-8°C, selon les conditions de conservation  indiquées, le produit est stable jusqu'à la date d’expiration mentionnée 
sur l’étiquette.  Ne pas utiliser après la date d’expiration. CONSERVER LOIN DE LA LUMIÈRE. 
 
 
PRECAUTIONS / PRECAUZIONI / PRÉCAUTIONS  
For in vitro diagnostic use only. The supplement should be used only by adequately trained personnel with knowledge of microbiological 
techniques in the laboratory./  Solo per uso diagnostico in vitro.  Il prodotto deve essere usato solo in laboratorio, da operatori addestrati 
e con conoscenze delle tecniche microbiologiche di base.  / Pour usage in vitro exclusif. Ce produit ne doit être utilisé qu’en laboratoire  
par des personnels formés aux techniques de microbiologie.  
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